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తీతుకు
వాɆ సిన పతిȷక

1 దేవుని దాసుడును యేసు కీȨసుత్ యొకక్ అపొసత్లుడŚన
పౌలు అనే నేను దేవుడు ఏరప్రచుకునన్వారికి విశావ్సానిన్
పȼకటించడానికి, Řవిక జీవితాలను ఎలా జీవించాలో వారికి
చూపించే సతాయ్నిన్ తెలుసుకోవడం నేరప్డానికి,

2 ఈ సతయ్ం వారికి అబదధ్మాడని దేవుడు యుగయుగాలకు
ముందే వాగాద్ నం చేసిన నితయ్జీవానిన్ గురించిన నిరీకష్ణతో,

3 ఆ నితయ్జీవం గురించి అబదధ్మాడని దేవుడు సృషిట్
ఆరంభానికి ముందే వాగాద్ నం చేశాడు.

4విశావ్స విషయంలోనా నిజşన కుమారుడు, తీతుకు:
మన తండిȴŠన దేవుని నుండి, రకష్కుœన కీȨసుత్ యేసు నుండి

కృపా సమాధానాలు కలుగును గాక.

మంచిని పేȼమించేవారిని సంఘపెదద్లుగా నియమించుట
5 నేను నినున్ కేȨతులో విడిచిపెటట్డానికి కారణం ఏంటంటే, నేను

నీకు ఆజాఞ్ పించిన పȼకారం, ఇంకా పూరిɌ చేయవలసిన వాటిని
కȨమపరచి, పȼతి పటట్ణంలో సంఘ పెదద్లను నియమించు.

6 ఒక సంఘపెదద్ నిందారహితునిగా, తన భారయ్కు
నమమ్కşనవానిగా ఉండాలి, అతని పిలల్లు విశావ్సం కలవారిగా
ఉండి, దుషట్şన పనులు చేశారని అవిధేయులు అనే
నిందలేనివారిగా ఉండాలి.

7 సంఘపెదద్ దేవుని కుటుంబానిన్ నడిపిసాత్ డు కాబటిట్ , అతడు
నిందారహితునిగా ఉండాలి, అయితే అహంకారిగా, తవ్రగా
కోపప్డేవానిగా, తాȷ గుబోతుగా, దౌరజ్నయ్ం చేసేవానిగా, అకȨమ
సంపాదన ఆశించేవానిగా ఉండకూడదు.
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8 దానికి బదులు, అతడు ఆతిథాయ్నిన్ ఇచేచ్వానిగా, మంచిని
పేȼమించేవానిగా, సీవ్య నియంతȷణ కలవానిగా, నీతిమంతునిగా,
పరిశుదుధ్ నిగా, కȨమశికష్ణ కలవాœ ఉండాలి.

9బోధించబడిన రీతిలో ఈ నమమ్కşన వాకాయ్నిన్ అతడు గటిట్గా
పటుట్ కోవాలి. అపుప్డు అతడు తాను నేరుచ్కునన్ సతయ్ బోధతో
ఇతరులనుపోȼ తాస్హించిదానినివయ్తిరేకించేవారినిఖండించగలడు.

మంచి చేయడంలో విఫలşనవారిని గదిద్ంచుట
10 ఎందుకంటే మీలో అనేకమంది, ముఖయ్ంగా సునన్తి

పొందినవారిలో కొందరు, తిరుగుబాటు సవ్భావం కలిగి, అరథ్ంలేని
మాటలుమాటాల్ డేవారిగా,మోసగించేవారిగా ఉనాన్రు.

11వారినోళǻళ్ ఖచిచ్తంగామూయించాలి, ఎందుకంటేవారు తమ
అవినీతి సంపాదన కోసం బోధించకూడని తపుప్డు బోధలు చేసూత్ ,
కుటుంబాలనిన్టిని చెడగొడుతునాన్రు.

12 కేȨతు పȼవకɌలోల్ ఒకడు తన సొంత పȼజల గురించి చెపూɎ ,
“కేȨతు దేశసుథ్ లు ఎపుప్డు అబదిధ్కులుగా, కూȨ రులుగా,సోమరులుగా,
తిండిబోతులుగా ఉనాన్రు” అనాన్డు.

13వారి గురించి అతడు చెపిప్ంది సతయ్మే. కాబటిట్ విశావ్సంలో
సిథ్రంగా ఉండేలా,

14 యూదుల కటుట్ కథలను లేదా సతాయ్నిన్ తిరసక్రించిన
మనుషుయ్ల ఆజఞ్లను లకష్Țపెటట్కుండా నీవువారిని తీవɆంగా గదిద్ంచు.

15 ఎందుకంటే, పవితుȷ లకు అనిన్ పవితȷంగానే ఉంటాయి కాని,
నమమ్నివారికి, చెడిపోయినవారికి ఏది పవితȷంగా ఉండదు. నిజానికి
అలాంటివారిమనసుస్లు,మనసాస్Ò కూడా చెడిపోయాయి.

16 వారు దేవుని నముమ్తునాన్మని చెపుɎ నన్పప్టికి, తమ
పనుల దావ్రా ఆయనను తిరసక్రిసాత్ రు. వారు హేయşనవారు,
అవిధేయులు, ఏమంచిని చేయడానిŇనా అనరుహ్ లు.



తీతు పతిȷక 2:1 iii తీతు పతిȷక 2:10

2
సువారɌ కోసం మంచి చేయుట

1నీťతే సవ్చఛ్şన బోధను అనుసరించి బోధించాలి.
2 వృదుధ్ ţన పురుషులకు, వారు తమ కోరికలను అదుపులో

ఉంచుకునేవారిగా, గౌరవించదగినవారిగా, సీవ్య నియంతȷణ
కలిగినవారిగా విశావ్సంలో, పేȼమలో, ఓరుప్లో సిథ్రంగా ఉండమని
బోధించు.

3 అదే విధంగా, వృదధ్ సీɟలకు, భకిɌ జీవితానిన్ కలిగి ఉండి,
అపవాదులు వేసేవారిగా లేదా మదాయ్నికి బానిసలుగా ఉండకుండా,
ఏదిమంచిదోదానినిబోధించేవారిగా ఉండమనిబోధించు.

4 అపుప్డు వారు యవవ్న సీɟలకు తమ భరɌలను బిడడ్లను
పేȼమించుమని,

5 సీవ్య నియంతȷణ కలిగి పవితుȷ లుగా ఉండమని, తమ
గృహాలలో పనులను చేసుకుంటూ దయ కలిగి ఉండమని, తన
భరɌలకు విధేయత కలిగి ఉండమని బోధించగలరు, అపుప్డు దేవుని
వాకాయ్నిన్ ఎవరూ దూషించలేరు.

6 అదే విధంగా, సీవ్య నియంతȷణ కలిగి ఉండమని యవవ్న
పురుషులను పోȼ తస్హించు.

7 నీవు పȼతి విషయంలో వారికి మాదిరిగా జీవిసూత్ , ఏది మంచిదో
అదే చేసూత్ , నీ బోధలలో నిజాయితీని, గంభీరతను చూపిసూత్ ,

8 మంచి మాటలనే ఉపయోగించు, అపుప్డు నినున్
వయ్తిరేకించేవారికి నీ గురించి చెడుగా చెపప్డానికి ఏమి ఉండదు,
కాబటిట్ వారు సిగుగ్ పడతారు.

9దాసులుగా ఉనన్వారు తమ యజమానులకు పȼతి విషయంలో
లోబడి ఉండాలని, అనిన్ విధాలుగా వారిని సంతోషపరచడానికి
పȼయతిన్ంచాలని,వారికి ఎదురు చెపప్కూడదని,

10 యజమానుల నుండి ఏదీ దొంగతనం చేయకుండా, తాము
నమమ్దగిన వారని నిరూపించుకోవాలని దాసులకు బోధించు,
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అపుప్డు వారు పȼతి విషయంలో మన రకష్కుœన దేవుని బోధను
ఆకరష్ణీయంగా చేసాత్ రు.

11 మనుషుయ్లందరికి రకష్ణ కలిగించు దేవుని కృప
పȼతయ్కష్మయియ్ంది.

12-13మనం భకిɌహీనతను ఈ లోక కోరికలను తృణీకరించి, దివయ్
నిరీకష్ణ కోసం అనగా, మన గొపప్ దేవుడును రకష్కుœన యేసు కీȨసుత్
తనమహిమతోకనబడతాడనేఆదివయ్నిరీకష్ణ కలిగిఎదురుచూసూత్ ,
సీవ్యనియంతȷణ కలిగి,ఈపȼసుత్ తయుగంలోనాయ్యంగాభకిɌ కలిగి
జీవించమని ఆ కృపయేమనకు బోధిసుత్ ంది.

14 యేసు కీȨసుత్ మన అతికȨమాలనిన్టి నుండి మనలిన్
విడిపించడానికి మంచి చేయడానికి ఆసకిɌ కలిగిన తన పȼజలుగా
మనలిన్ పవితȷపరచాలని తనను తాను అరిప్ంచుకునాన్రు.

15 కాబటిట్ ఈ విషయాలను నీవు వారికి బోధించాలి, నీకు
ఇవవ్బడిన పూరిɌ అధికారంతో వారిని హెచచ్రించి గదిద్ంచు. నినున్
ఎవరూ నిరల్కష్Țం చేయకుండా చూసుకో.

3
రÒంచబడిందే మంచి చేయడానికి

1పరిపాలకులకుఅధికారులకులోబడుతూవిధేయతకలిగిమంచి
పనులను చేయడానికి సిదధ్ంగా ఉండాలని,

2 ఎవరినీ నిందించకూడదని, శాంతియుతంగా వివేకం కలిగి
ఉండాలని,అందరి పటల్ ఎలల్పుప్డూసౌమయ్ంగామెలగాలని పȼజలకు
జాఞ్ పకం చేయి.

3 ఒకపుప్డు మనం కూడా అవివేకులుగా, అవిధేయులుగా,
మోసపోయిన వారిగా అనిన్ రకాల వాయ్మోహాలకు సుఖాలకు
బానిసలుగా ఉనాన్ము. మనం ఓరవ్లేనితనంతో, అసూయతో,
దేవ్షింపబడుతూ ఒకరిని ఒకరం దేవ్షిసూత్ జీవించాము.

4మన రకష్కుœన దేవుడు తన దయ పేȼమను వెలల్డి చేసినపుప్డు,
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5 ఆయన మనలిన్ రÒంచారు, మనం చేసిన నీతిపనులను బటిట్
కాదు కాని, తన కనికరం చేతనే మనం రÒంచబడాడ్ ము. ఆయన
మనపాపాలను కడిగి, పరిశుదాధ్ తమ్ దావ్రామనకు కొȨతత్ జనమ్నిచిచ్ కొȨతత్
జీవితానిన్ ఇచాచ్డు.

6 ఆయన మన రకష్కుœన యేసు కీȨసుత్ దావ్రా మనś ధారాళంగా
ఆతమ్ను కుమమ్రించాడు.

7 ఆయన కృప వలల్ మనలిన్ నీతిమంతులుగా పȼకటించి, మనం
నితయ్జీవానిన్ పొందుతామని నమమ్కానిన్ ఇచాచ్డు.

8 ఇది నమమ్దగిన మాట. కాబటిట్ దేవుని నమిమ్నవారు మంచి
పనులను చేయడానికి శɇదధ్తో పూనుకొనేలా నీవు ఈ విషయాలను
మరింత గటిట్గా బోధించాలని చెపుɎ నాన్ను. ఇవి ఉతత్మşనవి,
అందరికి పȼయోజనకరşనవి.

9అయితే మూరఖ్şన వివాదాలకు, వంశావళǻలకు, ధరమ్శాసాɟ నికి
సంబంధించిన వాదాలకు కలహాలకు దూరంగా ఉండు, ఎందుకంటే
అవి నిషఫ్లşనవి వయ్రథ్şనవి.

10 విభజనలు కలిగించేవారినిమొదటిసారి గదిద్ంచు, రెండవసారి
హెచచ్రించు. ఆ తరావ్త వారిని వదిలేయి.

11 అలాంటివారు చెడిపోయినవారు, పాపాతుమ్లు; వారు తమను
తామే నిందించుకుంటారని నీకు ఖచిచ్తంగా తెలుసు.

తుది హెచచ్రికలు
12 నేను నికొపోలిలో శీతాకాలం గడపాలని అనుకుంటునాన్ను,

కాబటిట్ నేను ఆరెɌమాను లేదా తుకికును నీ దగగ్రకు పంపిన వెంటనే
నీవుబయలుదేరినికొపోలిలోనాదగగ్రకు రావడానికిసిదధ్ంగాఉండు.

13 నాయ్యవాది జేనాసు అపొలోల్ ను జాగȪతత్గా పంపించు, వారి
పȼయాణానికి కావలసినవనిన్ సమకూరిచ్ తగిన సహాయం చేయి.
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14 మన పȼజలు నిషఫ్లşన జీవితాలను జీవించకుండా
అవసరాలకు తగినటుల్ మంచి పనులు చేయడంలో శɇదధ్ వహించడం
నేరుచ్కోవాలి.

15నాతోఉనన్వారందరు నీకు శుభాలు తెలియజేసుత్ నాన్రు.
విశావ్సానిన్బటిట్ మమమ్లిన్ పేȼమించేవారందరికి మా వందనాలు

తెలియజేయి.
దేవుని కృప మీ అందరితో ఉండును గాక.
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